
	SR
	Mittwoch, 22. September 2021, 08:15-12:30
	Nachmittags: Ständeratsausflug
	Woche: 2

	CE
	Mercredi, 22 septembre 2021, 08:15-12:30
	Après-midi: sortie du Conseil des Etats
	semaine : 2

	CS
	Mercoledì, 22 settembre 2021, 08:15-12:30
	Pomeriggio: Uscita del Consiglio degli Stati
	settimana : 2

	
	
	
	

	
	Nr.
No.
n.
	Rat
Cons.
Cons.
	CuriaVista


	Geschäftstitel
Titre de l'objet
Titolo dell'oggetto
	Entwurf
Projet
Disegno
	Status
Statut
Stato
	Kommission
Commission
Commissione
	Behörde
Autorité
Autorità
	Berichterstatter
Rapporteurs
Relatori
	Ausgabenbremse
Frein aux dépenses
Freno alle spese

	
	
	
	
	Abstimmung über die Dringlichkeitsklausel
Vote sur la clause d’urgence 
Votazione sulla clausola d’urgenza
	
	
	
	
	
	

	
	21.051
	n
	DE
FR
IT
	Bundesgesetz über die Ausländerinnen und Ausländer und über die Integration. Änderung
Loi fédérale sur les étrangers et l’intégration. Modification
Legge federale sugli stranieri e la loro integrazione. Modifica
	
	
	SPK
CIP
CIP
	EJPD
DFJP
DFGP
	
	

	
	20.067
	n
	DE
FR
IT
	Administrative Erleichterungen und Entlastung des Bundeshaushalts. Bundesgesetz
Allégements administratifs et mesures destinées à soulager les finances fédérales. Loi
Agevolazioni amministrative e misure di sgravio del bilancio della Confederazione. Legge federale
	2
	
	KVF
CTT
CTT
	EJPD
DFJP
DFGP
	Engler
	

	
	14.470
	s
	DE
FR
IT
	Pa. Iv. Luginbühl. Schweizer Stiftungsstandort. Stärkung
Iv. pa. Luginbühl. Renforcer l'attractivité de la Suisse pour les fondations
Iv. pa. Luginbühl. Fondazioni. Rafforzare l'attrattiva della Svizzera
	
	Differenzen
Divergences
Divergenze
	RK
CAJ
CAG
	EJPD
DFJP
DFGP
	Rieder
	

	
	20.088
	n
	DE
FR
IT
	DNA-Profil-Gesetz. Änderung
Loi sur les profils d‘ADN. Modification
Legge sui profili del DNA. Modifica
	
	
	RK
CAJ
CAG
	EJPD
DFJP
DFGP
	Rieder
	

	
	16.461
	n
	DE
FR
IT
	Pa. Iv. Nidegger. EMRK, Strafregister, Restitutio in integrum. Bundesgerichtsgesetz anpassen
Iv. pa. Nidegger. CEDH et casier judiciaire, réparation "in integrum". Adapter la loi sur le Tribunal fédéral
Iv. pa. Nidegger. CEDU e casellario giudiziale, riparazione "in integrum". Adeguare la legge sul Tribunale federale
	
	Pa. Iv. 2. Phase
Iv. pa. 2e phase
Iv. pa. 2a fase
	RK
CAJ
CAG
	EJPD
DFJP
DFGP
	Rieder
	

	
	21.3191
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Baume-Schneider. Erleichterte Einbürgerung der Eheleute von bereits eingebürgerten Personen
Ip. Baume-Schneider. Naturalisation facilitée d'un conjoint de Suisse naturalisé
Ip. Baume-Schneider. Naturalizzazione agevolata del coniuge di uno Svizzero naturalizzato
	
	
	
	EJPD
DFJP
DFGP
	
	

	
	21.3297
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Chiesa. Artikel 14 des Freizügigkeitsabkommens anwenden und die Personenfreizügigkeit im Kanton Tessin und in den am stärksten von der Krise betroffenen Regionen vorläufig aussetzen
Mo. Chiesa. Suspension provisoire de la libre circulation des personnes dans le canton du Tessin et les régions les plus touchées par la crise, en application de l'article 14 de l'Accord sur la libre circulation des personnes
Mo. Chiesa. Sospensione provvisoria della libera circolazione nel canton Ticino e nelle regioni più colpite dalla crisi. Si applichi l'articolo 14 dell'accordo di libera circolazione
	
	
	
	EJPD
DFJP
DFGP
	
	

	
	
	
	


	Gemeinsame Behandlung
Examen simultané
Trattazione congiunta
	
	
	
	EJPD
DFJP
DFGP
	Rieder
	

	
	21.3689
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Engler. Grundrechte und Föderalismus stärken und die Rechtsstaatlichkeit festigen. Ein neuer Anlauf zur Einführung der Verfassungsgerichtsbarkeit
[bookmark: _GoBack]Mo. Engler. Consacrer le contrôle de constitutionnalité pour renforcer les droits fondamentaux, le fédéralisme et l'Etat de droit
Mo. Engler. Rafforzare i diritti fondamentali e il federalismo e consolidare lo Stato di diritto. Nuovo tentativo di introdurre la giurisdizione costituzionale
	
	
	
	
	
	

	
	21.3690
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Zopfi. Grundrechte und Föderalismus stärken und die Rechtsstaatlichkeit festigen. Ein neuer Anlauf zur Einführung der Verfassungsgerichtsbarkeit
Mo. Zopfi. Consacrer le contrôle de constitutionnalité pour renforcer les droits fondamentaux, le fédéralisme et l'Etat de droit
Mo. Zopfi. Rafforzare i diritti fondamentali e il federalismo e consolidare lo Stato di diritto. Nuovo tentativo di introdurre la giurisdizione costituzionale
	
	
	
	
	
	

	
	21.3701
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Carobbio Guscetti. Vermisste unbegleitete minderjährige Migrantinnen und Migranten. Was gedenkt der Bundesrat zu unternehmen?
Ip. Carobbio Guscetti. Disparition de migrants mineurs non accompagnés. Que compte faire le Conseil fédéral?
Ip. Carobbio Guscetti. Scomparsa di minori migranti non accompagnati. Come intende agire il Consiglio federale?
	
	
	
	EJPD
DFJP
DFGP
	
	

	
	21.3702
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Sommaruga Carlo. Keine Abkommen im Bereich der Polizeikooperation mit Ländern, die die Menschenrechte schwerwiegend verletzen
Mo. Sommaruga Carlo. Pas d'accords de collaboration policière avec des pays qui violent gravement les droits humains
Mo. Sommaruga Carlo. Nessun accordo di cooperazione di polizia con Paesi che violano gravemente i diritti umani
	
	
	
	EJPD
DFJP
DFGP
	
	



